
Der „Salische Kaiserordo" und Venzo von Mba. 401

tuae, domine Deus noster, ne in eo praevaleant Koreas not1iu8 

et auster. 1u es I)6U8, (^ui faeiZ mirabiliai), ^nia imDeratoTe 

M688HN1 movente, tollitur crlumor omnium aä sidera. Olericri 

inoiDiunt: done xa8tor"2^ ^ufonioi: ,,X^rri6 ele^Lon,

Kelko!^) Kanete Detre Kele^son!" LinZule quidem nationes 

866nndnm ritum xroTuiLDunt in snas voeiterationes?)

I.ot iAitur iiniumeradilium voenm elumoribuL exterrita tellus 

tremit, eb eoeluni desuxer ud laudem tanti irnf)6rat)0ri8 iaeieni 

A6ri8 sereniZsiruani reddit, ut in dio tantae feZtivitatis sib 

gloria in exoelsiL, et in terra Mominibus Done veluntutiL?) 

Kinitu D^06688i0Q6 IQI88A ineiDitmr, eb secrundum sitab) 

Canonum ante evanZelium iniDerutoi- eonseeratur et 

Kenedioibur. Lx^Ieta, missa ud xalaoinm redeunt et ad 

mensum aooedunt.

Hesulbab Homa Zaudiis, lanäes reterb axosbolis, 

Der quorum Lunetum meritum Homa tenet imperium?); 

I7nu est vox letieiae^) eivium et railioiae, 

Vr6M6ntat universitas ^llelnia per semitas.

1) Psalm 76, t5.
2) Es handelt sich, wie p. Hildebrand Leck O. Z. V. an E. Eichmann 

mitteilte, um den hgmnus auf Petrus und Paulus: >>^mrea luoo ot doooro 
roseo", der bereits in hss. des 10. Jh.s belegt ist. Die dritte und vierte 
Strophe (dam dono pastor, Dotro, elomeus aeoipo und: Dootor e^rogie. 
kaute, mores instruo) wurden auch für sich gebraucht oder mit andern 
Versen verknüpft, um an den Peter- und Paulfesten benutzt zu werden. 
Noch heute sind sie im Dreviarium Romanum angeführt, vgl. den Druck 
bei Z. w. Dreves, ^.nalcota K^mnioa 51, hg. von EI. Blume (Leipzig 
1908) S. 2t6 und §. Z. Mone, Lateinische hgmnen des Mttelalters 3 
(Zreiberg t853), 90, dazu auch lvetzer und welte's Kirchenlexikon2 6 
(Zreiburg t889), 539.

2) Zu der Frage, um welche grammatische Form es sich handelt, vgl. 
ü. hübner, Die deutschen Geitzlerlieder. Studien zum geistlichen Volks­
liede des Mittelalters (Verlin-Leipzig t931) 5. 229f., der von einem 
Pilgerruf spricht.

4) vgl. Graphia (a. a. O. 2, t02): simperatorl Kedraieo, Zreoe et 
latino fausta aoolamantidus, Oaxitolium aureum oonsoendat.

6) Bibel - 1 Missale.
6) s. - soita (so schon NO. a. a. O.).
7) Zur Geschichte dieses Gedankens s. Schramm, Renovatio a. a. O. 

I. 243.
8) vox laetitiae bei Jeremias passim.


